
AVA GUARANÍ - MBYA GUARANÍ 

PETYNGUA

PETYNGUA LA PIPA CEREMONIAL 
SAGRADA GUARANÍ.  

"A fumaça que saí dos nossos petinguas leva 
os pensamentos até Nhãnderu."



La Pipa Sagrada entre los Ava y Mbya Guaraní del Paraguay.

PETYNGUA
Comunicación con El Gran Espíritu de Ñanderú por medio del Humo de la Sagrada Petyngua utilizada por los Tamoi Oporaiva Guaraníes  para curar enfermedades, alejar entidades 
negativas, limpiar interior y exteriormente el hogar, y el entono de la Comunidad. En la Ceremonia Sagrada del “Mitakaraí” el Tamoi por medio del Humo del Petyngua, recibe el “Nombre 
de la Selva” del niño, niña, o adulto, que se va a Bautizar.

Hermosas y Encantadoras Mariposas Blancas visitándonos en Nuestro 
Sagrado Hogar en Asunción, Paraguay - 1 a 3 de Julio de 2023.

En la Ceremonia Sagrada del “MITAKARAI” o del Bautismo entre los Guaraníes, “… Para poder evidenciar los nombres, el Tamõi, junto con los cantos de 
los demás Tamõi y Jari presentes con sus maracas y tacuaras, consigue atravesar los diferentes planos divinos para identificar el nombre y su procedencia…”



TAKUAMIRI. PETYNGUA: AYVU DEL TAMOI OPORAIVA 
AVA GUARANÍ DON MARIANO ALONSO PARA EL 

V.M.THOTH-MOISÉS. 29 JUNIO 2023. 

BUENA  NOCHE,  HERMANO  ANDRÉS.  MBOEHARA 
MARANGARU ÑA ÑAMOGUAHEMI CHE ÑEE. 
OIKUASEMA ORE  REMBI  PORU  PEIKUAPA SEMA,  HASY 
JAIKUAPA HAGUA PORQUE, 
ORE  OMO  TIMBO  HINA PETYNGUA PE  HASYVA,  NDO 
ROIKUAIRO MBAEIPA MBAASYPA, TEAPA MBAEGUIPA HASY 
ORE REMIARIRO ROIKUA HAGUA. 

HA PEE PEJE PITO, PETYNGUA UPE PE ORE ÑEE RUPI, ORE 
ÑEE GUARANI RUPI,  HA PEE KATU PEJE PENDE ÑEE RUPI 
PITO. 

HA ORE NDA HAEI UPEICHA GUA. ORE RO JAPO YVYRAGUI, 
YVYGUI PETYNGUA OMO TIMBO HAGUA PETYN KUI ROE 
CHUPE, HASYA RO PITA HAGUA. HA PEICHA MANTENGO A 
MOMBEU PEEME. 

HA HECHA, PO HECHA CHE KERUPI HAE PEEME CHE ÑEE 
RUPI, PEE PEJE SUEÑO, CHE SUEÑO PE PO HECHA KURI. 
HERMANO ANDRÉS.

 
ÑAMO  GUAHEMI  CHEE  HERMANA MARANGATU  PE,  CHE 
MANDUA MOISÉS HERMANO TUICHA MBAE UPEA CACIQUE 
PARAGUA JAE CHUPE.

 
HAE CIERTO RAE,  HAEHA CACIQUE PARAGUA AVYAITEREI 
PE MBOUMI CHEVE HA ENTERO PE GUARA. 

ÑANE ÑEE GUARANÍ RUPI  QUENA HERMANO MBOEHARA 
MARANGATU MOISÉS HERMANA MBOEHARA MARANGATU 
ÑA MBOMBEUMI.

 
CHE PYA RORY ÑANDE OÑONDIE KUERA PENENDIE CHE 

PYA RORY, TODO HERMANO NDIE, TODO HERMANA NDIE. 
PEPEVE AMOMBEU GRACIAS. 

TRADUCCIÓN: PETYNGUA  AYVU  TAMOI  OPORAIVA  
AVA  GUARANI DON MARIANO ALONSO PARA EL V.M. 

THOTH-MOISÉS 29 JUNIO 2023.  

BUENAS NOCHES, HERMANO ANDRÉS.

POR FAVOR HACER LLEGAR MIS  PALABRAS  AL  MAESTRO 
JUSTO Y MISERICORDIOSO.

ACERCA DE NUESTROS ELEMENTOS DE CEREMONIA DESEAN 
CONOCER, PORQUE DIFÍCIL ES CONOCERLO TODO.

NOSOTROS SAHUMAMOS CON EL PETYNGUA AL QUE ESTÁ 
CON  UNA ENFERMEDAD  Y CUANDO  NO  CONOCEMOS  EL 
MOTIVO DE SU DOLENCIA, PARA SABER EL POR QUÉ DE LA 
ENFERMEDAD DE NUESTROS NIETOS. 

EN  DENOMINACÍON  COMÚN  LE  LLAMAN  PITO,  SIN 
EMBARGO  EN  NUESTRO  HABLAR  GUARANÍ  ES  EL 
PETYNGUA. 

NUESTRO  PETYNGUA ES  MUY DIFERENTE.  HACEMOS  DE 
MADERA,  DE  ARCILLA,  PARA SAHUMAR CON  EL  TABACO 
MOLIDO A ENFERMOS. ASÍ RELATO PARA USTEDES. 

HERMANO  ANDRÉS,  POR FAVOR HAGA LLEGAR A LA 
HERMANA JUSTA Y MISERICORDIOSA QUE EN MIS HORAS DE 
DESCANSO USTEDES LE LLAMAN SUEÑO HE VISTO, LES HE 
VISTO, Y RECUERDO A MOISÉS Y ES GRANDIOSO QUE ÉL ES 
EL CACIQUE PARAGUA. 

ES  MUY CIERTO QUE ÉL ES  EL CACIQUE PARAGUA.  ESTOY 
MUY FELÍZ Y POR FAVOR RELATEN A TODOS. 

HERMANO  MOISÉS  MAESTRO  JUSTO  Y MISERICORDIOSO, 
HERMANA MAESTRA JUSTA Y MISERICORDIOSA EN  MIS 
PALABRAS  EN  GUARANÍ  LES  CUENTO  QUE  MI  CORAZÓN 
ESTÁ ALEGRE CON TODOS USTEDES,  TODOS JUNTOS,  CON 
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TODOS  LOS  HERMANOS  Y HERMANAS.  HASTA AQUÍ  MI 
RELATO. GRACIAS. 

***

PETYGUA: AYVU DEL TAMOI OPORAIVA DON ERNESTO 
VERA MBARAKA MIRI POTY PARA EL V.M. THOTH-

MOISÉS 27 DE JUNIO 2023. 

CHE  AGUIJE  NDEVE  GUARA ÑANDE  CACIQUE  PARAGUA 
ÑANDE RAMOI,  HA AVEI ÑANDE SY GUASU PE KO KAARU 
REHEGUA. 

PEINA KOAGA ORE  TRANQUILO  MIEMA HINA.  ENTONCE 
PETYGUA REEGUA HAE ÑEPORANDU. 

PEA NINGO ORE ROIPURU PEICHA ORE JEROKY ATYPE, OIRO 
HASY KATUA, HA NOIRIRO AVEI ORE ROMO TIMBO PORQUE 
ORE RATA RENDYHY, IKATU HAGUAICHA MBAE POCHY JAE 
CHUPE  ROMO  KANGY,  HA UPEARE  ORE  ROIPURU  LA 
PETYGUA UPEPE.  UPEARANTE  ORE  PEA ROIPURU,  HASY 
KATU OIRO PEA ROMO KANGY PE MBAE POCHY OIA HETERE 
Y AYVURE, ENTONCE UPEARENTE UPEA ROIPURU. 

UPEARA PE PETYNGUA, AVEI RO MOI AVEI, OI KAAGUY PE 
EIRA POHA RYACUA ROE CHUPE, OI UPEPE ÑAKUA ÑETI HEI 
PETEI  CAVA JHU  I,  HA PETEI  TAÑARO  PEA Y POCHY,  PE 
ÑAKUA ÑETI NDAHAEI IPOCHY ETEREIA. 

HA UMIA LA ORE POHA, RO MOI POHA RYAKUA PEICHA NO 
OI  PORAIA GENTE  ROMO  TIMBO  UPEICHA GUA PE.  HA 
UPEARANTE PEA ROIPURU. 

HA CHE  AGUIJE  JEY,  CHE  AGUIJE  JEY ÑANDE  CACIQUE 
PARAGUA THOTH-MOISÉS  PE  GUARA E  MOMBEU  HAGUA 
MAERAPA ORE ROIPURU UPEA. HA MASKE CHE AGUIJE JOA 
JOA PEEME  KO  KARU  REEGUA,  HA ÑANDE  RU  TUPA TA 
ÑANDE ROVASA, HA TA ÑANDE RESAI ENTERO VETEA. 

TRADUCCIÓN. PETYGUA. AYVU DEL TAMOI OPORAIVA 
DON ERNESTO VERA MBARAKA MIRI POTY PARA EL 

V.M. THOTH-MOISÉS 27-06-2023.  

MI  AGRADECIMIENTO  A NUESTRO  ABUELO  EL  CACIQUE 
PARAGUA,  ASIMISMO  A NUESTRA GRAN  MADRE  EN  ESTA 
TARDE. 

YA EN ESTOS MOMENTOS ESTAMOS MÁS TRANQUILOS. 
ENTONCES,  CON  RESPECTO  AL  PETYNGUA QUE  NOS 
PREGUNTAN. 

NOSOTROS  UTILIZAMOS  EL  PETYNGUA EN  NUESTRAS 
REUNIONES  DE  DANZAS,  CUANDO  TENEMOS  ALGÚN 
ENFERMO Y TAMBIÉN CUANDO NO HAY ENFERMO, PORQUE 
ESE ES EL RECIPIENTE DEL FUEGO, CON EL CUAL EL MAL ES 
DEBILITADO,  ESE  ES  EL  MOTIVO  POR  EL  CUAL  LO 
UTILIZAMOS EN ESAS CIRCUNSTANCIAS.

SI  HUBIERA DOLENCIAS  EN  EL  CUERPO  FÍSICO  O  EN  EL 
AYVU ENTONCES AHÍ LO UTILIZAMOS. 

EL  PETYNGUA TAMBIÉN  LO  UTILIZAMOS  CON  MIEL 
OLOROSA DE UNA ABEJITA NEGRA QUE SE LLAMA ÑAKUA 
ÑETI Y TAMBIÉN DE OTRA ABEJA UN TANTO MÁS BRAVA QUE 
LA ABEJA ÑAKUA ÑETI QUE LLAMAMOS TAÑARO. 

SI HAY ENFERMOS SAHUMAMOS A LA GENTE ACOMPAÑADAS 
CON HIERBAS OLOROSAS, ESAS SON NUESTRAS MEDICINAS. 
Y PARA ESO UTILIZAMOS EL PETYNGUA. 

DE NUEVO MI REITERADO AGRADECIMIENTO A NUESTRO 
CACIQUE  PARAGUA THOTH-MOISÉS,  Y ENVIANDO  EL 
MENSAJE ACERCA DE CÓMO UTILIZAMOS EL PETYNGUA. 

Y MÁS QUE REITERADAS MUCHAS GRACIAS EN ESTA TARDE 
Y QUE NUESTRO DIOS TUPA NOS BENDIGA Y GOCEMOS DE 
BUENA SALUD. 
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TEKOA MIRI POTY: PETYNGUA AYVU DEL HIJO DEL TAMOI KARAI 
MIRI POTY JORGE BENÍTEZ PARA EL V.M. THOTH-MOISÉS 30 DE 
JUNIO 2023.  

AGUIJE NDEVE… MBAICHAPA, CHE KAARU PORANTE AGUAPY TEKOA 
MIRI  POTY  RUPI .  RO  PUHA  PAVETE  ROIME  PORAMBA.  EH 
NDOIKATUIKO A RESPONDE NDEVE NDE AUDIO AJEI GUIVE. 

AHECHA ÑANDE RU CACIQUE PARAGUA OMBO PARA PETEI SALUDO 
OMBOHASAVA OREVE,  MBAE  PORAITE  CHE  AGUIJE  AVEI  CHUPE 
KOAGUIE MIRI POTY GUIE. 

EH EH TEMBIAPO MIMI APE TEKOA RUPI, HA KOAHA AÑEHATA A JAPO 
PREGUNTA MI ÑANDE RU CACIQUE O PORANDU AYVU PETYNGUA 
OÑEMBO JEKUA OÑEMBO HEKO MIA KUE. 

HAE PERUPI HEI,  PETYNGUA HAE PETEI SAGRADO MBYA KUERY PE 
GUARA. 

EHH JAIKUA HAICHA ÑANDE, NDE OIMENE REIKUA, OREPY ROÑEMBO 
NGARAI. 

ORE RU ETE AMBA ROI RAMO GUARE ORE RENOI ANGUEI RUPI RO 
ÑEMBONGARAI MA RERY ORE RERA KO YVYPE OMBOU JEY. 

UPICHAGUA RUPI CHE CHERERY KAAGUY HAE ÑAMANDU POTY. 

EE  AMOITE  ÑANDE  RU  ETE  AMBA,  CHE  ÑANDE  SY AMBA AIME 
ROGUARE HAEKUERY AÑEVANGA CHE JOKUAI HAGUA, MAMOPA CHE 
JOKUAI I HAGUA CHE RENOI HAE RUPI.

EHH CHE RENOI ÑAMANDU POTY. 

HAE  OIMENE  OIKOTEVERO  OJEVALE  MI  HAGUA,  HA PERUPI  OU  A 
ÑEMONGARAI,  TATACHINA OÑOMBOGUEJY MANTE ORE KUERY PE 
ORE  APYTE  RUPI,  KO  ORE  AKA MBYTE,  ÑANDE  AKA MBYTE  HAE 
ÑANDE APYTE. 

OÑOMBOGUEJY TATACHINA HA PEARE  OUMA ÑEE  PORA 
ÑAMANDU  ÑANDE  RU  AYVU  ÑANGAREKOMA ÑANDE 
RETERE TATACHINA MI JEY. 

TATACHINA REKO ASY MI OMBO JEKUA, 

UPEICHAGUA RUPI  YMAITE YVY ÑEPYRUNVY GUIE MBYA 
MI OI VAEKUE, REMBIPORU HAE PETYNGUA. 

UPEICHA GUA RUPI  KOAGAITE  PEVE  OI  POKA POKA 
GUETERI  TAMOI  OIPURUA PETYNGUA MI.  EHH  KAARU 

MARO  OGA REJERE  HI  OPY RUPI  OIPURU  PETYNGUA MI, 
OKE  MI  HAGUA OIPURU  PETYNGUA IKATU  HAGUAICHA 
TATACHINA, EHH OIPEA PE MBAE VAI OIA PE ALGUNO OGA 
REJERE RUPI PEICHA. 

CHE POR LO MENO SIEMPRE AIPURU CHE ROGUY RUPI, CHE 
RAY KUERA OKE PORA HAGUA,  ANI  OMANGUEKO CHUPE 
KUERA PYHARE  OPA MBAE  AJEPA,  UPERUPI  AIPORU 
TATACHINA MI. 

TRADUCCIÓN. AYVU PETYNGUA DEL HIJO DEL TAMOI 
KARAI  MIRI  POTY JORGE  BENÍTEZ  ÑAMANDU  POTY 
PARA EL V.M. THOTH-MOISÉS 30 DE JUNIO 2023. 

MUCHAS GRACIAS…. CÓMO ESTAN, ESTA TARDE AQUÍ EN LA 
COMUNIDAD  MIRI  POTY ESTOY,  ESTAMOS  MUY BIEN, 
TODOS. 

EHH DESDE HACE UN TIEMPO NO PUDE RESPONDER LOS 
AUDIOS. 

HE  VISTO  LOS  ESCRITOS  Y LOS  SALUDOS  DE  NUESTRO 
PADRE  EL CACIQUE PARAGUA QUE NOS HA ENVIADO. 

MI AGRADECIMIENTO DESDE MIRI POTY PARA ÉL, ES MUY 
LINDO. 

ESTUVE EN PEQUEÑAS TAREAS AQUÍ EN LA COMUNIDAD Y 
AHORA ME DISPONGO A CUMPLIR A UNA PREGUNTA QUE 
ME  HACEN  SOBRE  EL  PETYNGUA QUE  NUESTRO  PADRE 
CACIQUE  ESTÁ  DEVELANDO  Y QUE  ESTÁ  EN  NUESTRA 
MANERA DE VIVIR. 

ÉL DICE, QUE PARA LOS MBYA EL PETYNGUA ES SAGRADO. 

EHH COMO SABEMOS NOSOTROS, TÚ TAMBIEN SABES, QUE 
NOSOTROS SOMOS BAUTIZADOS. 
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CUANDO  ESTUVIMOS  EN  LA MORADA DE  NUESTRO 
VERDADERO  PADRE,  POR INTERMEDIO  DEL  ESPÍRITU, 
FUIMOS LLAMADOS Y BAUTIZADOS Y NUESTROS NOMBRES 
FUERON ENVIADOS AQUÍ EN LA TIERRA. 

POR ESE MOTIVO MI NOMBRE DE LA SELVA ES ÑAMANDU 
POTY. 

EE, ALLÁ CUANDO AÚN ESTABA EN LA MORADA DE NUESTRO 
PADRE Y DE MI MADRE VERDADEROS ELLOS VIGILABAN, Y 
ORDENARON EL LUGAR DONDE VOY A REALIZAR LABOR, 
CUANDO ELLOS ME NECESITAN PARA ALGUNA TAREA Y POR 
INTERMEDIO  DEL  NOMBRE  ME  LLAMARON  ÑAMANDU 
POTY. 

PARA ELLO VINO EL BAUTISMO. 

SUPLICANDO  DESCIENDA LA NEBLINA PRIMIGENIA 
(TATACHINA)  EN EL CENTRO DE NUESTRA CABEZA QUE ES 
EL CENTRO. 

HA DESCENDIDO  LA NEBLINA PRIMIGENIA (TATACHINA) 
ACOMPAÑADA DE LA BELLA PALABRA EL AYVU DE NUESTRO 
PADRE  ÑAMANDU  PARA QUE  LA NEBLINA PRIMIGENIA 
(TATACHINA) CUIDE DE NUESTRO CUERPO. 

DESDE EL COMIENZO DE LA CREACIÓN DE LA TIERRA A LOS 
MBYA NOS ILUSTRAN LOS SUFRIMIENTOS DE LA NEBLINA 
PRIMIGENIA (TATACHINA) Y EL USO DEL PETYNGUA. 

POR ESE MOTIVO Y HASTA AHORA ESTÁN TODAVIA UNOS 
POCOS TAMOI QUE UTILIZAN EL PETYNGUA. 

EHH  POR LA TARDE  NOCHE  ALREDEDOR DE  NUESTRAS 
CASAS Y EN EL OPY (CASA DE ORACIÓN)  SE  UTILIZAN EL 
PETYNGUA. 

TAMBIÉN ANTES DE DORMIR UTILIZAMOS EL PETYNGUA 
PARA QUE LA NEBLINA PRIMIGENIA (TATACHINA)  APARTE 
TODO MAL DE LOS ALREDEDORES DE LAS CASAS. 

DE MI PARTE LO UTILIZO SIEMPRE EN MI CASA,  PARA EL 
BUEN DESCANSO DE MIS HIJOS Y NO TENGAN MOLESTIAS. 

ASI  ES,  Y POR AHÍ  UTILIZO  LA NEBLINA PRIMIGENIA 
(TATACHINA). 
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(PETYNGUA LA PIPA SAGRADA GUARANÍ).

“A  fumaça  que  saí  dos  nossos  petinguas  leva  os  pensamentos  até 
Nhãnderu.” “(Ensinamento Guaraní)”:

https://vimeo.com/50727647

En las Tradiciones Ancestrales y Milenarias de los Sabios y Sabias Mbya 
Guaraní,  el  Primer  Ser  Humano (el  Adam Bíblico)  creado por  Nuestro 
Padre  Celestial  o   Nhãderu  fue  llamado  “Nhãderu  Mirĩ”  (el  “Pequeño 
Nhãnderu”).

“Desde  que  Nhãnderu  criou  a  Terra,  o  primeiro  humano  foi  criado 
também: Nhãnderu Mirĩ…”

***

https://www.youtube.com/watch?v=AO3WQ2IlW34&t=18s 

*** 

EPISÓDIO 1 - PETYNGUA REKOWE (Alma do Petyngua) 

https://www.youtube.com/watch?v=2BPgIc9fkEY 

*** 

"REIKWAAPA  -  SABERES  GUARANI.  Episódio  03:  Petyngua  Miri. 
LEGENDADO"

***

El Adam del Génesis Bíblico, “Nhãnderu Mirĩ”, fue el primer portador de 
la Pipa Ceremonial Sagrada o “Petyngwa Mirĩ ”…

“Adam” tiene varios significados:

“Adam” es la Primera  Humanidad Edénica Colectiva creada por Nuestro 
Padre-Madre Celestial en el “Paraíso Terrenal”.

“Adam” es la Parte Superior Espiritual del Ser Divinal dentro de cada Ser.

El  Prototipo  del  “Adam Primordial”  o  “Nhãnderu  Mirĩ”  es  el  Real  Ser 
Espiritual del Alma del Profeta Moisés cuya Morada Celestial se halla en el 

Mundo  Superior  Espiritual  de  “Atziluth”,  el  Mundo  Espiritual  de 
“Nhãnderu”, el Santo Anciano de los Días, Nuestro Padre Celestial.

Aunque el Real Ser Espiritual de “Adam” o “Nhãnderu Mirĩ” mora “Encanta-
do”, es decir en Plena Bienaventuranza en Su “Altar Espiritual”, Su Espíritu 
Santo está Encarnado físicamente en Su “Bodhisattwa” Humano en el Profeta 
Moisés Reencarnado en Su Nombre de Thoth-Moisés, “el Hijo de Thoth”: Él 
como el Adam Primordial o “Nhãnderu Mirĩ” es el Portador Espiritual de la 
Primera Pipa Ceremonial Sagrada entregada a Él directamente por Nuestro 
Gran Padre-Madre Celestial Nhãnderu Guasú/Vusú y Nhãnde Sy Guasú/Vusú. 
En los Libros del Zóhar se enseña que “lo que está dicho de Adam”, se re-
fiere a Moisés:

"Rabbí Eleazar dijo: ¿Es justo que apliquemos a Moisés y a Israel lo que 
está  dicho de Adam? Rabbí  Simeón contestó:  Hijo mío,  ¿eres  tú quien 
habla así? Has olvidado el texto: 'Él anunció el fin desde el comienzo' (Isaías 
XLVI, 10). Él respondió: Ciertamente tienes razón; y por eso se nos ha di-
cho que Moisés no murió, y fue llamado Adam; y con referencia a él en el 
último cautiverio [en estos tiempos del fin] está escrito: 'Y para Adam no 
encontró ayuda', sino que todo fue 'contra él'. Así también de la Columna Cen-
tral está escrito: 'Y no encontró Ayuda para el Hombre', es decir, para sacar la 
Schejináh del cautiverio; por eso está escrito: 'Y miró a un lado y otro y vio 
que no había nadie' (Éxodo II, 1), siendo Moisés según la pauta de la Columna 
Central.  En  ese  tiempo  'el  Señor  Dios  hizo  caer  profundo  sueño  sobre  el 
Hombre' [Adam] (Génesis II, 2). 'Señor Dios' designan al Padre y a la Madre; 
el 'profundo sueño' es el 'cautiverio', como está dicho: 'Y un sueño profundo cayó 
sobre Abraham' (Génesis XV, 12). 'Y él tomó uno de sus lados'. ¿Qué lados? Se re-
fiere a las doncellas de Matrona. El Padre y la Madre tomaron uno, un lado 
blanco, bello como la Luna, 'y cerraron el lugar con carnes'; esta es la carne de 
la que se halla escrito: 'Al ver que también él es carne' (Génesis VI, 3), que se 
refiere a Moisés…" (El Zóhar). 
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9

- Luis Bernardo Palacio Acosta V.M. Thoth-Moisés -

La Herencia  Genética  de  la  Reencarnación  del  Primigenio  y  Originario 
Cacique Paraguá no es debida, ahora, a ancestros nacidos en el Paraguay, sin 
embargo en tiempos muy antiguos llegó a Ser El Padre de los Originarios 
Pueblos Guaraníes del Paraguay, como de ello han dado Testimonios algunos 
de  los  Últimos  Ancianos  Sabios  Tamoi  Oporaiva  Avá  Guaraní  y  Mbya 
Guaraní  del  Paraguay.  Originalmente  el  Cacique  Paraguá  llegó  a  estas 
Hermosas Tierras Guaraníes, proveniente del Mar Karibe.

El  escritor  Julio  Verne  en  "The  Mighty  Orinoco"  escribe  que  los  Indígenas 
llamaban al Río "Orinoco", "Paragua", que significa "Aguas Grandes": "...  the 
report  by  the  sixteenth-century  explorer  Diego  de  Ordaz  where  the  Indians  had 
nicknamed  the  Orinoco  'Paragua,'  meaning  'big  waters'..."?  ("The  Mighty  Orinoco", 
"Jules Verne”). (“¿No podían dar como prueba que, según Diego Ordás, un explorador del 
siglo XVI, los Indígenas le llamaban Paragua, es decir, Gran Río?”) (“El Soberbio Orinoco 
Volumen I PorJulio Verne Capítulo III”). 

Ambos ríos, el río "Orinoco" ("Urinoku", antiguamente "Río Paragua", "el tercer río 
más caudaloso del  mundo",  "el  antiguo Paragua" de los  Indígenas,  que corre  entre  las 
actuales  delimitaciones  de  Colombia  y  Venezuela),  y  el  río  "Paraguay",  llevan  el 
nombre del Tamoi-Cacique Paraguá que proveniente del Mar Caribe llegó hasta 
las tierras del actual Cono de América del Sur en donde el Nombre de Paraguá 
continuó perpetuándose en el del Río Paragua-y. 

En "Geografía y Descripción Universal de las Indias", su autor "Juan López de Velasco, 
Fecha de publicación: 1894", publicado por la Biblioteca Virtual del Banco de la 
República  de  Colombia,  "El  río  de  la  Plata"  es  llamado  río  "Paraguay,  de 
Paragua": 

"... Volviendo al río de la Plata ó Paraguay, río grande y caudaloso, mayor que 
todos los otros, llámase Paraguay de Paragua,...". 

Desde el Mar Caribe hasta el Cono Sur ha quedado grabado en la memoria de 
los pueblos el nombre Paragua.



El  significado  del  nombre  del  Cacique  Paragua  se  encuentra  en  las 
tradiciones  que todavía  nos  pueden transmitir  los  Sabios  Ancianos,  los 
Tamoi Oporaiva Ava Guaraní y Mbya Guaraní.

El Tamoi Oporaiva Ava Guaraní Don Mariano Alonso "Ava Rayvi" nos aclaró 
aquí en nuestro Sagrado Hogar el significado verdadero del nombre del 
Cacique  Paragua  cuyas Palabras  (escritas  y  traducidas por una Apreciada 
Hermana de habla Guaraní y Castellano de nuestra querida Comunidad) 
incluimos a continuación:

"Quiero  aclararle  que  hay  un  error  en  el  análisis  de  formación  de  la 
palabra,  en el  nombre de Paraguay.  Paragua fue un gran Cacique,  cuyo 
dominio fue a lo largo y ancho, entre los grandes ríos, por eso se le llama al 
lugar: Aguas de Paragua, o sea, Paragua-y (y=agua)."

[...]

"Yo  porque  les  amo,  les  tengo  respeto,  llegamos  a  ustedes  'karai 
moroti' (hombres blancos que no son Ava Guaraní) y a nuestro Tamoi [el 
V.M. Thoth-Moisés, el Tamoi Blanco], donde el Cacique Paragua se bañó."

"Es muy grande el AYVU (Palabra Espíritu). 
Eso es gran cosa. Es muy grande. Él es muy grande. Él es igual que un 
Oporaiva. 
¡Que  gran  cosa!  'Ñande  Ru  Guasu  Pave'  ('Nuestro  Gran  Padre  Espíritu 
Universal') dijo hagamos realidad las cosas buenas. 
Él dice me alegro con ustedes, se acuerdan todavía de Mí."

[...]

"El Río se llama Paraguay, porque allí se bañó el Cacique Paragua 'Nuestro 
Primer Padre'...".

[...]

"Paraguay es Paragua-y y nosotros somos sus hijos."

[...]

"Antes aquí había solo agua ('y'), luego se bañó en esas aguas el Cacique 
Paragua y Él dijo 'Koa Che Ry' ('Este es Mi Río'), y ahora por eso se llamó 
Paragua-y (Las Aguas del Cacique Paragua), y ahora esas aguas se llaman Río 

Paraguay  (Paragua-y).  Esas  son  las  aguas  de  Asunción  (Paragua-y).  Ya 
escucharon mi AYVU (Palabra Espíritu)."

[...]

"Al Cacique Paragua en el 1904 se le cambió el Guaraní original por el 
Guaraní Castellano y lo único que quedó fue el apellido, porque por eso 
todos somos Paraguayos..."

[...]

"Están  las  Comunidades  de  Yapy  (Santa  Isabel)-Takuamiri-Yguaviju-
Kaninde, y esta en la que estamos es 'Y' (Agua) Paragua-Y."

[...]

"Ñande Ru Guasú, Ñande Jara Tupã, Che Ramoi, estuvo por aquí, también 
Ava Paragua o Cacique Paragua, somos sus huellas."

La  explicación  de  nuestro  apreciado  Hermano  el  Tamoi  Oporaiva  Ava 
Guaraní  Don  Mariano  Alonso,  es  muy  sabia  y  muy  lógica;  "Paragua-y" 
significa "Las Aguas del Cacique Paragua".

Porque la explicación literal de "Paraguay": "Agua que viene del mar", no se 
corresponde, pues las aguas del río Paraguay no vienen del mar.

La explicación correcta es "Las Aguas del Cacique Paragua”, porque el Río 
Paraguay es Su Río: 

 “Koa Che Ry” (“Este es Mi Río”).
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En los siguientes relatos transmitidos por descendientes de los Antiguos 
Pueblos Originarios, Ancestrales y Milenarios Guaraníes del Paraguay, se 
narra que el Mariscal Francisco Solano López era “Nieto” del Ancestral y 
Primigenio Cacique Paraguá. 

Aquí la palabra “Nieto” debe de interpretarse no en el sentido de hijo de 
un hijo o de una hija como se suele entender, mas debemos de entenderla 
en un sentido más amplio, como un “Nieto” (“Bisnieto” o “Tataranieto”, 
etc.,) descendiente de su antepasado el Cacique Paraguá: 

“En la  comunidad mbya de San Martín,  distrito de Caaguazú,  el  karaia 
Bernardino Martínez narró una versión de la historia del Cacique Guairá y 
del Cacique Paragua, en donde el Cacique Paragua y varios de sus hijos 
fueron muertos por los españoles, aunque de la unión de sus hijas con sus 
enemigos surgieron los paraguayos.” 

“En ese tiempo, cuando comenzó, cuando se fundó Asunción, hasta ese 
tiempo estaba nuestro primer Cacique hasta que le mató el extranjero. Ese 
fue el que le mató. Vamos a contar bien. Fue ese español que descubrió 
América  y  que  nos  tenía  miedo.  Entonces  les  mató  a  sus  hijos;  tenía 
muchos  niños.  Se  los  mató  de  balde  para  que  este  pueda  quedarse  a 
trabajar ahí (...) Ese es el español. Entonces nos amansó supuestamente. 
De este modo nos mató a muchos (…) Entonces nos mató a todos. El que 
quedó fue el nieto de nuestro hermano que se llama Mariscal Francisco. 
Ese  ya  es  el  nieto.  Es  el  hijo  de  la  hija  del  Cacique Paragua.  Él  es  su 
antepasado que estaba en Asunción. En De paso, que era como le llamaban 
a ese lugar, en donde tenía su casa y que ahora ya no se sabe donde es (...) 
En Asunción vivía [el Cacique Paragua]. Cuando vinieron [los españoles] 
ahí  vivía  (…)  Queda  cerca  del  palacio  [de  López]…” (“Cacique  Guairá  y 
Cacique  Paragua:  La  versión  Guaraní  del  mestizaje  y  la  resistencia  indígena”, 
Marcelo Bogado). 

“Entre los kaiová” se narra que el  Mariscal  Francisco Solano López fue 
Hijo  de  la  Virgen  “Tupã  Sy  Ka’akupe…”  (“Teología  Guaraní”,  Graciela 
Chamorro). 

Este relato no debe de interpretarse literalmente, y posiblemente se refiere 
a un Origen del Linaje Espiritual del Alma que estuvo Reencarnada en el 
Mariscal Francisco Solano López. 

El “último líder” Mbya Guaraní del Paraguay, KARAI MIRI POTY, transmi-
tió la versión real, acerca del Cacique Paraguá, en la que revela que “todos”, 
los Mbya Guaraní, los Ava Guaraní y los Paraguayos “somos descendientes 
del gran cacique Paraguá”:

“Somos todos descendientes del gran cacique Paragua. Y no puedo 
contarles  todo  el  relato  porque  eso  nos  llevaría  horas  y  horas.” 
(“Mensaje  fraternal  de  Karai  Miri  Poty”  -  “31  DE MARZO DE 2007”  - 
Publicado en “ABC Color”  del  Paraguay).  (“Karaí  Miri  Poty,  último líder 
ancestral de la comunidad mbyá guaraní y miembro del Consejo Mundial de 
Sabios Indígenas…”) .

“LA HERMOSA PALABRA DEL  CACIQUE  PARAGUÁ  ESTÁ  EN 
NUESTRA GRAN ALMA. ES LO MISMO A ÉL NO LO PODEMOS VER, 
PERO  AHORA PODEMOS  VERLO  NUEVAMENTE…”  “ÉL  CAMINA 
POR  TODAS  PARTES.  POR  AQUÍ  HABÍA CAMINADO,  EN  SUS 
HUELLAS OTRA VEZ…” 

“… EN EL AÑO 2000 ÉL [el Cacique Paraguá] HABÍA VUELTO 
NUEVAMENTE…” (Ayvu de Nuestro Venerable Tamoi Oporaiva Mbya 
Guaraní Karai Miri Poty, 21 de Junio de 2020).  

Nota: En los Días del 25 y 26 de Septiembre del Año 2000 (Año 5760 del 
Calendario Hebreo, en el Mes de ELUL…), se Reencarnó en el Alma del 
V.M.  Thoth-Moisés  EL  NIÑO-CRISTO  DE  ORO,  en  un  Superior 
MITAKARAI ESOTÉRICO. A este Acontecimiento Espiritual es al que 
se refiere el Tamoi Oporaiva Mbya Guaraní Karai Miri Poty, que “… en el 
Año 2000” el Cacique Paraguá “había vuelto nuevamente”…
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* TRANSCRIPCIÓN  COMUNICACIÓN  TELEFÓNICA DE 
NUE STROS  APRECIADOS  AMIGOS  Y  HERMANOS 
ANDRÉS FERREIRA Y SU AMADA ESPOSA LA SEÑORA 
B E AT R I Z  L Ó P E Z  D E  F E R R E I R A  C O N  E L  TA M O I 
OPORAIVA  MBYA  GUARANI  DON  SIXTO  BENÍTEZ 
FARIÑA-KARAI MIRI POTY:  
 
“HAETA NDEVE CHE AGUIJE ETE. REIKUAA PA? REENTENDE 
PA? CHE KARAI MIRI. GUARANI RAPEPE PA? EE AIME.  
 
CHE RU RERY KARAI ÑENDUA- KERI KUARAHY VERA. HEE 
HAE. HAETEMA.  
 
HEE, MICHIMI.  
 
LA CACIQUE PARAGUA NGO,  OI  UPUPE TEKOA GUASU PE 
VOI.  
 
TEKOA GUASU VOINGO UPEA PARAGUA-  
 
Y. HA CACIQUE PARAGUA HAE ORE RUPAVE.  
 
HAE PETEI ÑANDEJARA INTERINO KO YVYPE. HA ÑANDE 
RU ETE YVAGA PE GUA,  EMBIGUAY AVEI,  CHE RENDUPA? 
HEE  
 
HA ENTOCE AI APE ROIME OIKONTERICO ORE RU ROIKO 
HAGUE  HAEA PARAGUAY,  PARAGUAY PE  GUA OIKO 
GUETERI, HAE VOI, ORE VOI TEKOA JARA YPYETE, ORE RAE 
I VOI ROIKO VAKUE KO YVY ARI APE.  
 
HA ORE  MANDUA RAMO  ORE  RAMOI  KUE,  ORE  RAMOI 
CACIQUE  PARAGUA,  HAE  TAYRA KUE  MEMETE,HAE  EE 
UPEIPI COTERI ROGUATA, HA UPEARE AI ORE RIOKO KO 
KAAGUY, KAAGUY REMBYREMIME, OPA LA KAAGUY.  
 
HA ORE  ORE  MONGARUGUEMI  KAAGUY JA OPAMA. 
OPAICHAREI ORE AYVU NDO RO HOI LA PARAGUAYRE RO 
MBAAPO. RO GUEREKO AI DERECHO ROIKOO UPERUPI.” 

 
TRADUCCIÓN AL ESPAÑOL COMUNICACIÓN TELEFÓNICA 
DE NUESTROS APRECIADOS AMIGOS Y HERMANOS ANDRÉS 
FERREIRA Y SU AMADA ESPOSA LA SEÑORA BEATRIZ LÓPEZ 
DE FERREIRA CON EL TAMOI OPORAIVA MBYA GUARANI 
DON SIXTO BENÍTEZ FARIÑA-KARAI MIRI POTY.  
 
“TE  ENTREGO  MIS  AGRADECIMIENTOS.  SABES,  ME 
ENTIENDES.  
 
YO SOY KARAI MIRÍ ESTUVE EN LA HABILITACIÓN DE LA 
CAPA ASFÁLTICA DE LA RUTA 13.  
 
EL NOMBRE SELVÁTICO DE MI PAPÁ ES KARAI ÑENDUA- 
KERI KUARAHY VERA. SÍ ES.  
 
SÍ ASÍ ES.  
 
SÍ UN POQUITO.  
 
EL  CACIQUE  PARAGUA ESTÁ  AHÍ  DENTRO  DE  LA GRAN 
CIUDAD.  
 
ASUNCIÓN ES LA GRAN CIUDAD.  
 
EL CACIQUE PARAGUA ES NUESTRO PADRE PRIMIGENIO. 
  
ÉL ES UN DIOS INTERINO EN ESTA TIERRA.  
 
Y NUESTRO PADRE VERDADERO DEL CIELO, TAMBIÉN ES 
SU REPRESENTANTE. ME ESCUCHAS.  
 
Y ENTONCES TAMBIÉN ESTAMOS AQUÍ.  
 
PARAGUAY CON  QUIEN  HEMOS  VIVIDO,  ES  NUESTRO 
PADRE QUE ESTÁ VIVO. LO DE PARAGUAY AÚN ESTA VIVO. 
 
ÉL  ES  EL  DUEÑO  (ESPIRITUAL)  DE  ESTAS  TIERRAS  Y 
NOSOTROS  SOMOS  LOS  PRIMEROS  HABITANTES  Y AQUÍ 
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Y AQUÍ  HEMOS  VIVIDO  DESDE  ENTONCES.  Y CUANDO 
MEMORAMOS  A NUESTRO  ABUELO,  NUESTRO  ABUELO  EL 
CACIQUE PARAGUA,  TODOS SOMOS SUS  HIJOS.  Y POR AHÍ 
NECESITAMOS CAMINAR.”

El nombre del Gran Cacique Paragua está presente aún, en nombres de 
lugares y de ríos, desde “Paraguaipoa” en la Península de la Guajira en el 
Norte  de Sudamérica  (Paraguaipoa  “en  idioma  wayúu  Pala'aipo'u...  significa 
“tierra  frente  al  mar”…”),  en el  original  nombre del  Río Orinoco llamado 
antes “Paragua”, en el Río Paragua tributario del Río Caroní en Venezuela, 
en el Nombre de los Ríos “Paraguamusi” o “Paraguamuxi” (Paragua Moisés 
o  Paragua-Bochica)  afluente  del  Río  Paragua  en  Venezuela,  en  el  Río 
Paragua en Bolivia,  departamento de Santa Cruz uno de los principales 
afluentes del río Iténez, en el Nombre del Paraguay y del Río Paraguay, 
hasta en el antiguo Nombre del “Río de la Plata” llamado “Paraguay de 
Paragua”… 

Desde el Mar Caribe hasta el Cono Sur ha quedado grabado en la memoria 
de los pueblos el nombre “Paragua” (“Parahua” o “Paraua”).

El Tamoi Oporaiva Ava Guaraní Don Ernesto Vera,  
MBARAKA MIRI POTY.
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En el cierre de esta Nueva Edición revisada y ampliada de este Trabajo, 
nos ha llegado un Mensaje de Nuestro Apreciado y Querido Hermano del 

Alma el Tamoi Oporaiva Ava Guaraní Don Ernesto Vera, MBARAKA 
MIRI POTY, relacionado con ampliaciones muy importantes de la 

Sagrada Ceremonia del “Mitakarai”:

MITAKARAI: AYVU DEL TAMOI OPORAIVA AVA GUARANÍ 
DON  ERNESTO  VERA MBARAKA MIRI  POTY PARA EL 
V.M. THOTH-MOISÉS. 03 DE JULIO 2023.  

“CHE AGUIJE CACIQUE PARAGUA THOTH-MOISÉS PE.  

EH OJAPO OREE ÑEPORANDU, MITAKARAI MBAERAPA OJEJAPO.  

MITAKARAI NINGO ORE COMO AVA GUARANI RO TOPA, CHE A TOPA HAE 
RAKAE ÑEPYRU KO ÑANEPYRUHA KO YVY, KAAGUY, Y, HA HETA TEMITY OI, 
HETA OI KUNUMINGUEHETA OÑEMBONGARAI.  

UPEA OJEJAPO PE ÑANDE RU ETE ÑANDE SY ETE HAE KUERA RAKAE 
OMONGARAI RAKAE KO JAIKOHA ÑANDE ÑAIMEHA, ÑANDE RETA HA, HA 
OPA TETAIPI IKATU HAGUAICHA O KAKUA ÑANDE RETA HA ÑANDE 
RETAHAGUA, IPORA HAGUA ÑANDEE ÑANDE REMITY, ÑANDE RESAI HAGUA, 
MITA KUERA HESAI HAGUA ANI HAGUA MBAEVE OI KO ÑANDE REKOAHA 
ROPYPE.  

HA UPEARE ORE RO MONGARAI MANTE VAERA CADA AÑO, CADA AÑO 
EÑEMONGARAI MANTE VAEARA TEMITY, LA OIVEA KO YVYPE HA YVA 
KUERA, Y, HA UPEARE CHE A JAPO MANTE VAERA PEA PORQUE ÑANDE RU 
ETE OJERURE.  

HA PEA NDAHAEI OJEJAPO REIA SINO CADA AÑO OJEJAPO VAERA, HA 
UPEARE CHE A JAPO MANTE VAERA PORQUE HAE KUERA OJORURE, PORQUE 
IPIROY JEY VAERA KO JAIKO HA, HA UPEARE CHE HAE KAAGUY UMIA 
KAAGUY OPA OHO HA UPEARE CHE AJERURE IKATU HAGAUICHA NDA CHE 
RENDUI JEYPA OPAVAVE KO MUNDO PE OIA, HANOÑEÑOTINPA YVYRA, 
NOÑEÑOTIMPA OKAÑYMAVA OHO YGARY KUERA PIROY RA OHEYA KAEKUE 
TOIVE.  

ENTONCE UPEARE ORE ROPJAPO MITA KARAI PORQUE HAE KUERA OJERURE 
ÑANDE RU ETE ÑANDE SY ETE OJERURE PE HA RO JAPO MITAKARAI 
OÑEMBO HERY UPEPE ORE KAAGUY GUA HAICHA, O ÑEMBO HERY RO 
HENOI MANTEARA HERY ETEIPI PORQUE ÑANDE RU OJERURE UPEICHA, 
IKATU HAGUAICHA PORQUE ÑANEÑEPYRUHA OJAPO RAKAE OHEJAO 
ÑANDEE KO JAIKOHA ÑANDE RETA HAGUA RAKAE.  

HA HAEKUERA O HECHAUKATA CHEE MBAEICHAPA A JAPOARA,  

HA ENTONDE AJAPO. A PEA AJAPO CADA AÑO, CADA AÑO AIKOVE HAPE 
AJAPO VAERA HA UPERIRE OPYTA JEY VAERA CHE REKOVIA OJAPO VAERA 
AA MBAE AA, HAE IKATU HAPEVE.  

HA PEARE… CHE AGUIJE JEY HA MBOEHARA PE, IKATU HAGUAICHA JAE 
CHUPE HAE OIKUA AVEI MAERAPA PORQUE PEPE ROMO TATAENDY VAERA 
MITA KUERA, PORQUE ÑANDE JAREKO TATAENDY YVOTY PORA JAREKO 
ÑANDE JEHE ENTEROVE, HA PEA ÑAMO TATARENDY VAERA UPEA LA 
OHESAPE ÑANDEE ÑANDE RENONDERA ENTERO MBAE OÑEMBO YKE 
HAGUA ÑANDE JEHEGUI, IVAIA ÑANDE RENONDE GUA.  

UPEARA PEA E MOMBEUMI HAGUA MBOEHARA MARANGATU THOTH-
MOISÉS PE.  

HA CHE AGUIJE JOA JOA CHUPE A PORANDUKA HAGUERE CHEE, HA MBEGUE 
KATU ÑAMOMBEU VETA JAHAO, KOA MBAE KO IPUKU HINA ÑA MOMBEU 
TARAMO.  

ORE RO ÑENGARAI VAERA UPEI ROMONBEU JEY PEICHA ROHO ARA MBEGUE 
KATU PORA.  

HA PERUPI PEVE AMONBEU KO KAARU REEGUA.  

HA CHE REMBIAPO KURI AJEI, HA KOAGA JA AJAPOMA.  

HA CHE AGUIJE JEY HA EMO GUAHEMI MBOEHARAPE.” 

TRADUCCIÓN: MITAKARAI AYVU DEL TAMOI OPORAIVA AVA GUARANÍ 
DON ERNESTO VERA MBARAKA MIRI POTY PARA EL V.M. THOTH-MOISÉS. 
03 DE JULIO 2023.  

“MIS AGRADECIMIENTOS AL CACIQUE PARAGUA THOTH-MOISÉS.  

NOS PREGUNTAN SOBRE LA CEREMONIA DEL MITAKARAI. 

NOSOTROS COMO AVA GUARANÍ SABEMOS QUE LA CEREMONIA DEL 
MITAKARAI TUVO SU COMIENZO DESDE LA CREACIÓN DE LA TIERRA, DE 
LOS BOSQUES, DEL AGUA, DE LOS CULTIVOS Y DE MUCHOS NIÑOS QUIENES 
FUERON BAUTIZADOS.  

NUESTRO PADRE VERDADERO Y NUESTRA VERDADERA MADRE HAN 
REALIZADO EL BAUTISMO DE ESTAS COMUNIDADES DONDE ESTAMOS, 
NUESTRO PAÍS Y QUIENES VIVIMOS EN ELLA PARA QUE NUESTRO PAÍS Y SUS 
HABITANTES PUEDAN CRECER. 
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PARA QUE SEAN BUENOS NUESTROS CULTIVOS, PARA QUE NOSOTROS Y 
NUESTROS NIÑOS GOCEMOS DE BUENA SALUD Y NADA MALO PUEDA 
HABER EN NUESTRAS COMUNIDADES.  

ES POR ESO QUE CADA AÑO NOSOTROS DEBEMOS BAUTIZAR LOS CULTIVOS, 
LAS AGUAS, LOS FRUTOS PORQUE ES UN PEDIDO QUE ME HACE NUESTRO 
PADRE.  

Y POR EL PEDIDO QUE HACEN NUESTROS PADRES NOSOTROS REALIZAMOS 
CADA AÑO ÉSTA CEREMONIA Y ROGAMOS POR EL BIENESTAR DE NUESTRAS 
COMUNIDADES Y PORQUE SEAN REFORESTADOS LOS BOSQUES PORQUE LA 
SELVA VA DESAPARECIENDO. TAMBIÉN ROGAMOS NOS ESCUCHEN TODO EL 
MUNDO PARA QUE LOS FRESCOS ÁRBOLES DE CEDRO SEAN CULTIVADOS 
NUEVAMENTE.  

ENTONCES REALIZAMOS LA CEREMONIA DEL MITAKARAI PORQUE 
NUESTRO PADRE VERDADERO Y NUESTRA VERDADERA MADRE ASÍ NOS 
PIDEN.  

EN ESTA CEREMONIA DEL MITAKARAI SE NOS ASIGNA UN NOMBRE DE LA 
SELVA, PORQUE ES NECESARIO QUE TENGAMOS UN NOMBRE PORQUE ASÍ 
LO PIDE NUESTRO PADRE, QUE DESDE EL COMIENZO DE LA TIERRA NOS 
HABÍA DEJADO PARA QUE SEAMOS MUCHOS.  

ELLOS ME MOSTRARON CÓMO REALIZARLOS, Y ENTONCES REALIZO CADA 
AÑO Y POR EL RESTO DE MI VIDA.  

DESPUÉS QUEDARÁ QUIÉN ME REEMPLACE PARA REALIZAR ESTA 
CEREMONIA, HASTA DONDE PUEDA.  

Y POR ESO NUEVAMENTE MI AGRADECIMIENTO AL MAESTRO, PARA 
DECIRLE QUE ÉL CONOCE TAMBIÉN DEL POR QUÉ DEBEMOS SEÑALAR CON 
EL FUEGO A LOS NIÑOS, PORQUE TODOS TRAEMOS CONSIGO EL FUEGO 
COMO UNA BELLA FLOR Y POR ESO DEBEMOS REVERENCIAR EL FUEGO 
PARA QUE NOS ILUMINE EL PORVENIR Y APARTE DE NOSOTROS TODO MAL.  

ES PARA ESO LA CEREMONIA DEL MITAKARAI Y SOLICITO QUE TRANSMITAN 
AL MAESTRO JUSTO Y MISERICORDIOSO THOTH-MOISÉS.  

MI REITERADO AGRADECIMIENTO A ÉL, ES MUY EXTENSA LA DESCRIPCIÓN 
DE LA CEREMONIA DEL MITAKARAI, PROCURAREMOS RELATAR POCO A 
POCO.  

NOSOTROS DEBEMOS SER BAUTIZADOS PARA VOLVER A RELATAR 
PAUSADAMENTE.  

HASTA AQUÍ RELATO EN ESTA TARDE.” 

ESTUVE ATAREADO Y AHORA LES ENTREGO.  

Y NUEVAMENTE ENTREGUEN MI AGRADECIMIENTO AL MAESTRO.”  

***

En la Sabiduría Esotérica de La Gnosis Eterna, el Bautismo es “un Pacto 
de Magia Sexual”, que es la práctica del Segundo de Los Tres Factores de la 
Revolución  de  la  Conciencia.  La  Ceremonia  Espiritual  del  “Mitakaraí” 
Gnóstico es Cuando el Fuego Sagrado del Espíritu Santo asciende, por el 
centro de la Columna Cerebro Espinal, hasta el Átomo del entrecejo. Así 
nos lo Enseña Nuestro V.M. Rabolú. Ver, por favor: El Bautismo Espiritual 
Esotérico:

http://www.testimonios-de-un-discipulo.com/El-Bautismo-Espiritual-
Esoterico.html

Ingresar,  por  favor,  en  los  siguientes  links,  para  escuchar  las  Sagradas 
Enseñanzas Gnósticas de Nuestro V.M. Samael Aun Weor acerca de las 
explicaciones Esotéricas Gnósticas del Bautismo:

El  Bautismo,  el  Matrimonio,  el  Vaso  Hermético  y  la  Piedra  Filosofal. 
Audios:  1  de 2 Calidad Normal,  Calidad Alta -  2  de 2 Calidad Normal, 
Calidad Alta. Estos Audios son copias del cassette original que poseemos, 
de la grabación que registramos personalmente al V.M. Samael Aun Weor, 
pues  estuvimos  presentes  en  esta  Cátedra  Esotérica  en  el  Mes  de 
Septiembre del Año de 1976, en la Ciudad de México D.F. Los Audios de 
Calidad Normal son de 128 kps. Los Audios de Calidad Alta son de 320 
kps.

Esta Segunda Parte del trabajo “Petyngua la Pipa Ceremonial Sagrada Guaraní 
Tatachina el Humo Neblina Vivificante”, lo terminé de escribir con la Ayuda 

del Cielo el Día de Hoy Lunes, 3 de Julio de 2023.

De Todo Corazón para el Bien de Toda la Pobre Humanidad Doliente

Luis Bernardo Palacio Acosta  
V.M. Thoth-Moisés.

Este Pdf es de distribución completamente gratuita.

www.testimonios-de-un-discipulo.com
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